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629. 

Konwencja Sanitarna 
pomh;dzy Rzecząpospolitą Polską a Republ~ą Czeskosłowacką, podpisana w Pradze dnia 

5 września 1925 roku. 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dn. 30 lipca 1926 r. - Dz. U. R. P. N2 89 poz. 500). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

wszem wobec I każdemu zosobna, komu o tem wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia piątego września tysiąc dzrewi~ćset dwudziestego pi~tego roku. w Pradze podpisana została 
p-omie:dzy . Rrecząpospolitą Polską a Republiką Czeskosłowacką Konwencja Sanitarna, która słowo w słowo 
brzmi, jak nast«;puJe: 
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Konwencja Sanitarna pomh;dzy Rzecząpospo' 
litą Polską a Republiką Czeskosłowacką· 

Rzeczpospolita Polska I Republika Czeskoslo' 
wacka, dążąc do zabezpieczenia zdrowiZl publicznego 
na swych terytorjach, postanowiły zawrzeć Konwencje: 
Sanitarną. 

W tym celu mianowali swymi pełnomocnikami: 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskie}: 

p. D-ra Zygmunta Lasockiego, 

Posła Nadzwyczajnego i Ministra Pełnomocnego 
Rzeczypospolitej Polskiej w Pradze. 

P r e z y d e n t R e P u b l i k i C z e s k o s ł o w a c k i e j: 

p. D·ra Wacława GirsE;, 

Posła Nadzwyczajnego i Ministra Pelnomocnego 
w Ministerstwie Spraw Zagranicznych. 
Pełnomocnicy po wymianie swych pełnomoc-

nictw, uznanych za dobre i należyte co do formy, 
zgodzili siE; na następuj'lce postanowienia: 

I. 

z O b ° w I CI z a n i a s t r o n, z a w i e r a i ą c y c h u m o­
W ę, ' n a w y p CI d e k p o i CI w i e n i a s i E; n a i c h 

t e r y t o r i u m c h o rób z a kaź n y c h. 

Artykuł 1. 

Każda ze stron za'wieraj2\cych umowę, b~dzie 
zawiadamida możliwie drogą telegraficzną drugą 
stronę o każdym pierwszym wypadku cholery lub 
dżumy. które pojZlwiły się na jej terytorjum, jak rów­
nież o wypadkach, co do których zachodzi uzasad­
nione podejrzenie. 

W ten sam sposób każda ze stron zawiadomi 
drugą stron~ także o każdym pierwszym wypadku 
cholery lub dżumy, który zaszedł poza obrębem już 
zakażonym. 

Obie strony umawiające się będą zawiadamiały 
siE; również wzajemnie o epidemicznem szerzeniu si~ 
tyfusu plamistego i powrotnego. 

Komunikaty będą zawierały: 
1) nazwc:: i rodzaj choroby; 
2) miejsce i date:: wypadku; 
3) pochodzenie i tródło choroby; 
4) liczbę zachorowań i zgonów; 
5) nazw«; zakażonego miasta lub administracyJ­

nego okręgu; 
6) środki przedsi~wziE:te. 

Choroba b~dzie określona lacińsk~ nazwCl kli­
niczną, uznaną przez naukc;. 

Artykuł 2. 

Zdravotni umluva mezi Republikou Polskou 
a Republikvu ĆesKoslovenskou. 

Republika Polski! a Republika Ćeskoslo'venskil . 
usllujlce c zabezpec.enl vereJneho zdravi na svych 
uzemich rozhodly se uzavtiti zdravotni umluvu 

Za tlm utelem Jmenovaly svymi plnomocniky: 

Presldenl Republiky Polske: 
p. Dr. Zygmunta Lasocki-ho, 

mlmoradneho vyslance a splnomocn~neho mł­
nistra Republ iky Polske v Praze. 

p r e s I d e nt Re p u b ł i k Y C es k os I o v e n s k e: 
p. Dr. Vaclava Girsu, 

mimotadneho vyslance li splliomocnenehO mi· 
nistra v ministerstvu vecl zahranicnich, 
Plnomocnici, vymemv: e si plne moci, je:! shiedali 

v dobre a nale.lite focme, shodli se na techto usta­
novenich: 

I. 

z a v 8 Z k Y s m I u v n i c h s t r a n, v y s k y ł n o u - II 
se na Jejich uzemi nakażlive nemocl. 

(lanek 1. 

Ka~da ze smluvnlch stran vyrolumf, pokud 
mo~no telegraficky. druhou stranu o kaźdem prvnim 
ptiPZlde cholery nebo moru, który se vyskytne na 
jejim uzemi, jakoż i o ptipadech duvodne podeztelych. 

Ka~da ze smluvnich stran oznam! timtef zpClso­
hem druhe strane take każdy pcvn! prlpad cholery 
nebo moru. vyskytnu\lsi se snad pozdeji mimo ob\lod 
jii postiźeny. 

Obe smluvni strany budou se h~i vyrozumivatl 
o epidemickem sltenl se tyfu skvrniteho a zvralneho. 

Sdeleni tato budou obsahovat1: 
1) Jmeno a druh nemoCI: 
2) misto a do bu jejiho vyskytnutl sei 
3) puvod a zdroj nemoci; 
4) pocet onemocneni CI umrtl; 
5) jmc:no mistanebo spravniho okresu postl­

leneho nilkazou; 
6) ućinena opatfenl. 
Nemoc oznaćl se latinskym nazvem klinickym. 

Y~decky uznanym. 

tlenek 2. 

Niezależnie od komunikatów. omawianych wart.1, Nehledlc ku sdt!lenim, uvedenym y (:16nku 1. 
obie strony powiadami"ją sic:: okres()wo co , najmniej budou se ob~ strany vyrolumlvati' v obdCiblch nej~ 
raz na tydzień o dalszym przebiegu epidemjl, o przed- men~ tydennlch o daisim prubehu epidemie. ' o -utJ. . 
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sł~wziie:tych środkach wszelkich okolicznościach, 
które mog~ mieć znaczenie epidemjologiczne. 

Komunikaty tygodniowe będą zawierl ły również 
sp,ostowania wszelkich błędów i niedokładności, do· 
tyczących poprzednich komunikatów. 

F\rtykuł 3. 

Prócz komunikatów, omawianych wart. t ł 2, 
keida ze stron, zawierających umowę, zobowiązuje 
się udzielać stronie drugiej wszelkich publikacyj urzE~' 
dowych władz centralnych, dotyczących stanu zdro· 
wia publicznego, w szczególności zaś, dotyczących 
ruchu chorób zakaźnych. . 

Jeżeli na terytorium jednej ze stron pojawi siE: 
lub zacznie szerzy~ epidemicznle iakakolwiek cho­
roba zakaźna, która na etanem terytorjum nie wyt· 
$tępufe zazwyczaj wcate, albo też nie wyst~puie 
w postaci nagminnej, to właściwa strona obowiązMa 
jest bezzwłocznie zakomunikować stronie drugIej 
wszefkie posiadane szczegóły o danej chorobie. 

F\rtykuł 4. 

Jeżeli jedno z Państw zawierających umowE: 
wyda u siebie na zasadzie posiadanych wiadomości 
zarządzenia sanitarne, mające na celu ochronę od 
zawleczenia Jednej z chorób wymienionych wart. 1 
z miejscowości nie należącej do żadneso z Państw, 
zaWierających umowę, lecz sąsiadujących Z niemi, 
lub z któremkolwiek ~ nich, to zabow ązane jest Za­
wiadomić natycbmiast drug::t stronę zarówno o przed­
sh::wziętych środkach, jak i okolicznościach~ które 
skłonily je do wydania tych zarządzeń. 

F\rtykuł 5. 

Zawiadomienia wymienione wart.: 1l 2, 3 I 4. 
przesyłane będą niezależne od drogi dyplomatycznej 
bezpośrednio przez Centralną Władze;: Sanitarną jed­
nej strony Centralnej Władzy Sanitarnej strony drugiej. 

Zawiadomienia tę będą przesyłane przez stronE: 
chorobą nawiedzoną również do Sekcji Higieny Ligi 
Narodów w Genewie. 

Rrtykuł6. 

n~nych opatrenich a Q vśech okolnostech, ktere by 
mohly miti epidemiologicky vyznam. 

Tyto tydenni zpravy budou obsahovati tez 
opravy vsech omylu a neptęsnosU zl?r~v ptedcho~i~.h. 

Ćlanek 3. 

Krom! sd~leni uvedenych v elancich. l a, ~. 
zavazuje se kaida ze smluvnich stran dodavati druhe 
stran~ vsechny Ufedni pubtikace ustrednich litadu, 
tykajid se vefejneho zdravotniho stavu, zvlaśte vsak 
nakaźlivych nemoci. 

Vyskytn~-Ii s.e neb ~,<:ne·U. s.e epidęmicky siriti 
021 u:ternl łęcinę ze s.mluvn.lch $.Ł{ąl).1. jak,ę.k.ollv.I,1a.~~­
~li"ą n.emoc, ktęra na tomto. 1j.~ęroi ~i?r~'I.Iidla ~e 
nevys,kytuię vube~ ne.bo nikoliv v till.kQ.ve., t.. j. ęl(\Qę­
l11i;:kę ronne, iest tąto. s.t(a,,~ pQvin("\a sdeliU Qrl.·\ne 
s.tr~Qe ll$.ęduW il l..name ItQct{QQ~Q~ij Q tellil QęffiQcL 

<:::Ianek 4. 

Ucini·1i jedni!! ze sm!uvnlch stran podle nabytych 
zprav zdravotni opaVeni ną Qc;hxanl,l pfeO zav1ęcenim 
nektere z nemocl. u"edenych v t.l.anky 1, z mistą, 
nenależejiciho żadne ze smłuvnich stran, ale s. obecna 
neb s nekterou z nich sOl!sędiciho, jest povinna 
uvedomiti O tom ihned druhou stranu a sdeli.ti ji 
soucaSne / ucinena opatteni~ jako~ i okolnostiI Je~ li 
k nim ptime1y'. . 

Sdeleni 1,tvędena v ~Ią.nc{ch l, 2.. 1 ą 4 budou 
~ę~nana krome hlaseni <;ę~.tou oip\qma.tickpl! t©,t 
pUmo u~Uednlm zdravotn.hn ufąqem jędnę strąllY 
ustreonimu ldravQtnilTlu (jtadu <;!runę stra,ny, 

Tato sdeleni budou zasilą na stranou postlZel1QU 
take zdravotni sekci Svaz~ Naroetu v Żenev~. 

tłanek 6. 

DziałanIe ninIejszej umowy mofe być rOlcl1:\' U~lnnQ5t t~to Om/t,IVY mO~e byt! rQz~lrel'la dohodQY 
gnle;te na zasadlle porozumienia kontrahentów, rów- . $mluvni<;Q strąn tę~ na. jine. II (;l~nl<.lJ 1 nę\J.vedęm! 
nież na Inne choroby zakai.nę nie wymiEmione w ~rt. l. nemocl. 

F\rtykuł 7. 

Na wypadek, gdyby Jedna ze stron zawieral~· 
cych umowę uważała za stosowne dodać do perso' 
nelu swego dyplomatycznego zastE:pstwa w stolicy 

tl6nek 7. 

Bude-II Jedna ze smluvnich s~ran pokładatl za 
v,",odne. aby do otedniho sŁ.wu JeJlho diplomatickeho 
zastupitelstvi v . hlavnim meste druhe strany ptidelen 
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drugiej strony lekarskiego attache, Centralna Władza 
Sanitarna wlaściwf:!j strony ma zapewnić temu funk­
clonarjl}5zowi wszelkie ułatwienia, aby mu umożliwić 
zaznajomienie si~ ze stosunkami epidemjologicznemi 
kraju i wszystkiemi innemi kwestjami, przedstawia­
jącemi interes dla higjeny publicznej jego Państwa. 

II. 

Z a r z ą d z e n i a S t o S o w a n e w z g I ~ d e m t e r y­
t o r j u m z a każ o n e g o. 

f\rtykuł 8. 

Każda ze stron zawierających umow~, ma pra­
wo stosować wzgl~dem miejscowości zakażonej jed­
ną z chorób wymienionych w artykule l-szym z.arzą­
dzenia wymienione wart. 10 do 18, z zastrzeżeniem, 
źeśrodki te mogą być stosowane jedynie do osób 
i towarów, pochodzących z terytorjum zakażonego 
i z zachowaniem warunków przewidzianych w luty· 
kuje 9. 

F\rtykuł 9. 

Za zakllioną można ogłosić tylko jednostk~ 
administracyjną: powiat, "okres" i gmin~ miejską lub 
wiejską. 

Dane terytorju~ może być uznane za za­
każone, jeżeli w wypadku cholery wystąpi miejscowe 
ognisko, odnośnie do tyfusu plamistego i powrotne­
go, w razie szerzenia się nagminnego tych chorób, 
w wypadku zaś dżumy-w razie stwierdzenia jednego 
lub kilku niezawleczonych wypadków choroby. 

f\rtykul 10. 

Zawiadomienie strony drugiej o te m, że dany 
powiat, .okres" lub gmina uznane są za zakażone, 
jak również zawiadomienie o środkach przedsięwzi~­
tych celem zapobieżenia zawleczeniu chorób z tery­
torJum zakatonego drugiej strony, odbywa si~ w spo­
sób przewidziany w 8rt. 5. 

F\rtykuł 11. 

Powiat, .okres" i gmina wiejska lub miejska, 
które były uznane za zakażone na zasadz·ie art. 9. 
przestają być uważane za zakażone: w wypadku cho- . 

. łery łub dżumy, jeżeli zostanie urzędowo stwierdzo­
ne, że w przeciągu dni 5 od chwili zgonu lub izo­
lacji ostatniego zachorowania, nie zaszedł żaden no­
wy wypadek, zaś odnośnie do tyfusów: plamistego 
i powrotnego, leżeli zmniejszenie łlczby zachorowań 
i występowanie jedynie pojedynczych wypadków 
wskazuje, że choroba nie ma wit;cej charakteru epl-

, demicznego. 

był lekafsky attache, zabezpeći ustfedni zdravotn[ 
Ofad druhe strany tomuto funkcionari motnost se­
znamiti se s epidemiołogickymi pomery zeme a se 
vsemi jinymi otazkami. na nkhz byjejich sŁaŁ mel 
zajem z ohledu vetejneho zdravotnictvi. 

II. 

Ochranna opatfeni vOci zamofenym 
uz emi m. 

tlanek 8. 

VOći obvodu zamoi'enemu jednou z nemoc( 
uvedenych v ćłanku 1., ma katda ze smluvnich 
stran pravo uciniti opatfenl vytcena v climdch lO, 
at 18. s tou vyhradou, te prostfedkO techto poutlje 
jen vOci osoba m a zboti pochazejlcim ze zamofeneho 
obvodu. zachovavajlc podminky v clanku 9. uvedene. 

tlanek 9. 

Za obvody zamofene Ize prohlasitl pouze 
spravn!. jednotky: "powiat", okres, mesto nebo obee • .. 

Nektery z techto obv6dO mOte byti prohlas~ 
za zamoteny tehdy. povstane-Ii tam mistni ohnisko 
cholery, sm-li se tam epidemicky skvrnity nebo 
zvratny tyfus, nebo byl-Ii tam zjisten jeden nebo 
vice ptipadLi nezavleteneho moru. 

tlanek 10. 

Uv!domeni druhe strany o tom, fe n!ktery 
obvod byl uznim Ul zamoteny, jako! i sd~len( 
o opattenIch, ktera byla uclnena, aby se zabrimllo 
zavlećenl nakazłivych nemocl ze zamoteneho obvodu: 
deje se zpusobem, uvedenym v tlanku 5. 

tlanek 11. 

"Powiat", okres, mesto nebo obee, jez byly podle 
clanku 9. prohlaseny za zamoi'ene, pi'estavajl byti 
za takovć pokładany, bylo-Ii uredne zjisteno, te 
v dobe 5 dnO od okamtiku posledniho umrti neb 
isolace nevyskytlse tadny ptlpad dalśl cholery neb 
moru, nebo, pokud jde o tyfus skvrnity e zvratny, 
svedćl-Ii zaznam o poctu onemocnenl e ta okolnost, 
te vyskytujl se li! pouze oJedlnele ptipady o tom, 
ie nemoc nem a vice razu epidemie. 
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f\rtykuł 12. 

Zarządzenia dopuszczalne przez niniejszą Kon­
wencjE: celem zapobiegania przenoszeniu chorób za­
kaźnych wymienionych w artykule l, są następujące: 

t) oględzInY i badanie lekarskie przez lekarza 
urzc:dowego; 

2) usuniecie i odosobnianie chorych i podejrza­
nych o chorobę; 

3) dezynfekcja I dezynsekcja osób I bagaży; 
. 4) de-ztnfekcja towarów ' a . w przypadku · dżumy 

również deratyzacja; 
5) zakaz wjazdu osób nieszczepionychi 
6) propaganda sanitarna. ' 

f\rtykuł 13. 

(lanek 12. 

Opatrenf, jet dovoleno jest ueiniti podle teto 
llmluvy, aby by lo zamezeno ptenMeni nak'5tlivych 
nemoci uvedenych v elan ku 1. jsou tato: 

1) osobni prohlidka a vysetteni lekatem ótedn! 
k tomu ustanovenym; 

2) odstran~ni a osamocen( nemocnych a z ne­
moci pode~felych; 

3) desinfekce a desins~kce oso b CI zavazadel; 
4) desinfekce zbo!! (tovaru) a v pf'ipad! moru 

tef deratisace; 
5) zakaz vjezdu osobam neockovanymi 
6) zdravotnicka propaganda. 

~lanek·13. 

Jndywldualnym oglE:dzinoml badaniu lekarskie- OsobnI prohlldce a lekafskemu vy~etrenr budou 
(mu poddane ' będą na granicy .osoby przybywające podrobeny na hranicich ony osoby, jet prichilzeJI 
., __ m.I.ej.scQwości .. . zakażonychlub . okazujące objawy z obvodu zamotenych, nebo jevl jit prlznaky nektere . 
jednej z chorób wymienionych wart. L, albo też . ' ~ . . nemod uvedenych v ~lan.ku l.,~nebo jsoupo­
zdrl'dzalące symptomy, budzące podejrzenie.o jedną deztele z nekterych techta nemocf. 
z tych chorób. 

Osoby, przechopzące granice w partjach, albo 
w grupach znajdujących sięw złych warunkach higje­
nicznych, mogą być poddane przez władze Państwa 
przeznaczenia masowo oględzinom i badaniu lekąr' 
s-kiemu. 

U osób podejrzanych o cholerę albo dżumc: 
mogą być w miarę potrzeby dokonywane badania 
Iilakterjologiczne dla celów rozpoL08wczych. 

.Rrtykuł 14. 

Osoby uznane podczas oględzin lekarskich za 
chore lub podejrzane o chorobę, podlegają odosob~ 
nienlu i są kierowane przez władze sanitarne. Pań· 
stwa przeznaczenia do speCJalnie w tym celu urzą­
dzonych i odpowiednio wyposażonych pomieszczeń, 
gdzie pozostają do chwili wyzdrowienia lub ścisłego 
rozpoznania choroby. 

Zatrzymanie osób zdrowych celem obserwacjI 
Jest oiedopuszczalne.' . 

Osoby Jadące zmlejscowoścł zakażonych łub 
osoby, które stykały sic:: z chorym na jedną z cho­
rób wymienionych w artykule l, mogą podlegać 
dozorowi sanitarnemu po przybyciu na miejsce prze­
znaczenia: przez 5 dni w wypadku cholery lub dżu­
my. przez dni 14-w wypadku duru plamistego i przez 
B dni - w wypadku duru powrotnego. licząc od 
·chWiIi' wyjażduz miejscowości zakażonej lub od 
chwifi stwierdzenia chorego na ' granicy. 

, ~ W tym celu osobom tym może być nakazane 
stawienie Sl~ po przybyciu na miejsce przeznaczenia 
U :wlaściwyco władz sanItarnych. 

Rrtykuł t5. 

Personel słuiby sanitarnej, kolei oweJ, żeglugI, 
pocztowej, telegraficznej i cłowej podlega zarzllclze-

Osoby pfechazejfd hranice hromadn~ nebo ve 
skupinach, jsoucich ve spatnych pomerech hygieni­
ckych, mohou byti statnimi zdravotnimiorgany pod­
robeny hromadne osobni prohlidce a lekatskemu 
vy~ettenl_ , 

U osob podezfelych z cholery nebo moru mCJfe 
byt! v ptipade potreby provedeno vysettenl bakte­
rlologickeza ucelem rozpoznani nemoci: 

~Iśnek 14, 

Osoby uznane' prl iekafskem vy~etfenf za ne­
mocne nebo z nemocl podeztele jest osamotnitl 
a dopravitl do mistnostl zdravotnim utadem pfisluś­
neho sŁatu k tomu ucelu zvla~te zrlzenych a prim!­
rene vybavenych,kde lustanou ai do sveho uzdra­
venl, nebo do ptesneho rozpoznani nemoci. 

Zadriovatl osoby zdrave, aby byly pozorovimy, 
fest neptipustno. 

, Osoby, ktere jedou ze zamofeneho obvodu, 
nebo ktere se stykaly s n~kym, kdo był stiien 
Jednou z nemod uvedenych v elanku 1, mohou byti 
podrobeny zdravotnimu dozoru po pfichodu na misto 
urtenl. a sice. jde-H o choleru nebo mor po dobu 
5 dnll, Ide·1I o tyfus skvrnlty po dobu nejmene 
14 dnu, Ide-II o tyfus zvratny po dobu 8 dnu, potl· 
tajlcod doby odjezdu ze zamoteneho obvodu, nebo 
od doby zli~t~ninemocneho na hranic\. 

K tomu clli muie byti temŁo osobilm natizeno, 
aby po ptlchoduna mlsto urceni dostavlly se k pfl­
slu~nemu zdravotnimu utadu. 

Climek 15. 

Personal służby zdravotnf, 2elezni(:nl, phlvebnl, 
po~tovni, telegrafni 8 celni mu1e byti p()droben żdra-
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niom sanitarnym jedynie w razie ujawnionego za· 
chorowania na jedną z chorób wymienionych war­
tykule 1. 

Postanowienia pierwszego punktu niniejszego 
artykułu rązciągają siE: również na osoby, przekI;a­
czające granicE: na zasadzie paszportu dyplomatycz­
nego lub służbowego jednej z umawiających siE: 
str~n. 

Rrtykuł 16. 

Osobisty bagaż podróżny, jadących z terytoriów 
zakażonych, z wyjątkiem bagażu osób wymienionych 
w artykule 15, może być poddany dezynfekcji i de­
zynsekcji, jeżeli władze sanitarne bE:dą uważały to 
w danym wypadku za konieczne. 

Względem osób przytJywających w partjach lub 
grupach stosownie do wyniku oględzin lekarskich, 
może być zastosowana masowa dezyfekcja i dezyn­
sekcja, a w wypadkach tyfusu plamistego lub po· 
wrotnego również specjalne oczyszczenie ciała (ką-' 
piel i strzyżenie) oraz odzieży. 

Rrtykuł 17. 

Towary mogą być poddawane dezynfekcji tyl· 
ko w razie stwierdzenia przez władzę sanitarną jaw­
nych oznak zakażenia towaru lub jego opakowania. 

Niżej wymienione towary, pochodzące z miej­
scowości zakażonych jedną z chorób wymienionych 
wart. 1, można poddawać dezynfekcji. albo też za­
kazać ich wwozu, o Ile nie zostały poddane dezyn­
fekcji: 

1) noszone ubranie, używana bielizna osobista 
i pościel. 

Nie można zakazać przywozu powyższych prźed­
miotów w wypadku przesiedlania siE: albo też, gdy 
stanowią one bagaż. W wypadkach tych należy z ni­
mi postąpić zgodnie z przepisami artykułu 16. 

2) szmaty i gałgany, z wyjątkiem szmat praso­
wanych, przewożonych w belach obciągniętychobrę­
czami. 

NIe podlegają zakazowi przywozu: 
1) świeże odpadki, pochodzące wprost z przE:­

dzalni, tkalni, szwalni i bielników (blichowni), sztucz­
na wełna i okrawki świeżego papieru; 

2) listy, korespondencja. druki, książki. pisma, 
papiery handlowe i t. p., z wyjątkiem jednak paczek 
pocztowych, zawierających przedmioty wymienione 
w punkcie 1 i 2 drugiego ustępu niniejszego ar­
tykułu. 

Miejsce i sposób dezynfekcji ustalć1ją Um:dy 
Państwa przezna~.zenia. Dezynfekcja winna być prze­
prowadzona w sposób zapewniający możliwie naj­
mniejsze uszkodzenie przedmiotów dezynfekowanych. 

Nie może być zabroniony tranzyt przez terytor­
jum jednej z układających siE: stron towarów idących 
w należyŁem opakowaniu. Towary takie nie podlega­
ją również dezynfekcji. 

votnim opati'enim jen v tom pi'ipade, zjisti-li se, ~e 
onemocnel jedno u z nemoci v tłanku 1. uvedenych. 

Ustancvenl prvniho odsb!lvce tohoto cl€mku. ma 
platnost teź, pokud Jde o osoby prekracujicl hranice 
s diplomatickym cestovnim pasem, nebo slutebni 
listinou jedne ze smluvnich stran. 

Chinek 16. 

Osobni zavazadla. vezena z obvodCJ zamotenych, 
vyjimajic zavazadla osob, uvedenych v tłanku 15., 
mohou byti podrobena desinfekci, uznaji-Ii to zdra­
votni organy pro ten pi'ipad zaucelne. 

Pokud jde o osoby ptibyvajici hromadne nebo 
ve skupinach, mute byti podle vysledku lekafskych 
prohlidek vykonana hromadna desinfekce a desin' 
sekce a. jde-Ii o tyfus skvrnity a zvratny,tet pfime­
rene ociśteni tel (Iazne a sttihani) a odevu. · 

(:limek 17. 

ZboU mCJ~e byti podrobeno desinfekcl pouze 
v tom pffpade, zjisti·li zdravotnl organy zjevne pff­
znaky nakażeni zbożi nebo jeho oba lu. 

Desinfekce mute byti provedena nebo dovoz 
zakazan, nebyla-Ii provedena desinfekce, te! pokud 
jde o nasledujici druhy zbo!i, pochazejiciho z obvodCl 
zamotenych jednou z nemoc.i uvedenych v clanku 1: 

1) obnoseny odev, uiivane osobni pradlo a lotni 
pradlo. 

Dovoz t~chto ptedmetClnelze zakazati, jde-Ii 
o presldleni; nebo tvoi'i-]j tyto predmety zavazadla • . 
V łechto ptipadech budi! s nimi nalo!eno podle 
ustanoveni clanku 16. 

2) Hadrove odpadky a hadry, vYllmajic liso­
vane hadrove cdpadky pfeva!ene v obaru spjatem 
obrucemi. .. . " 

Zakazu dovozu nepodlE~haji: 

1) cerstve odpadky pochazejici primo z pra­
delny, tkalcovny. konfekci a belidei, dale umelaVl'na 
a ustfitkycerstveho papiru; 

2) dopisy, korespondence, tiskopisy, I<nihY,· ca­
sopisy, obchodni papiry, atd., necltajic v to postovnI 
baliky obsahujici pi'edmety jmenovane v bode 1 a 2 
druheho odstavce tohoŁo c \c!m ku. 

Mlsto a zpCJsob desinfekce stanovi se ufadem 
słatu urceni. Desinfekce budi! provildena tak, aby 
ptedmety jl podrobene byly co najmene poskozeny_ 

Pruvozu zbo!i (tovarCl) pfes uzemi jedne ze 
smluvnich stran, dopravovą.neho z nMeźitem obalu, 
nemCJzebyti brimeno. Zboti takove nepodleha tei 
desinfekci. 
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f\rtykuł 18. 

Od osób jadących z miejscowości zakaionych 
. cholerą można zażądać poddania sit; obowiązkowe­
"mu szczepieniu ochronnemu przeciw cholerze. Oso­
bom nieszczepionym można zabronić wjazdu. Na do­
Iwód szczepienia może być przedstawione świadectwo, 
wydane przez ,lekarza urzędowego właściwego kraju. 

W razie pojawienia się cholery pośród przyby­
wających na granicę partij albo grup, wchodzące 
w ich skład osoby mogą być poddane dwukrotnemu 
szczepieniu przeciw cholerze. W tym celu mogą być 

. osoby Je zatrzymane na pogranicznej stacji w kraju 
przeznaczenia. 

. Osobom nie chcącym poddać sit:: szczepieniu 
może być zabroniona dalsza podróż. 

f\rtykuł 19. 

Państwa zawierające umowe: uznają, że pomyśl­
ne przepro\liadzenie ochrony sanitarnej możliwe jest 
jedynie wtedy, gdy zainteresowane warstwy ludności, 
Ił specjalnie personel kolejowy i personel żeglugi 
zdaje sobie sprawę z ich doniosłoścł. 

Wobec te'go strony obowiązują sl~ zaznalamiać 
personel służbowy z właściwościami chorób zakaź· 
nych I drogClml ich szerzenia sit: oraz zapoznawać 
go z niezbt;dnemi praktycznemi sposobami post~po· 
wania w wypadku choroby zakaźnej, jak równid 
rozpowszechniać pośród podróżnych i ludności rejo' 

'c ~ n6w pogranicznych wiadomości wyjaśniające znacze­
" Lnie wydanych zarząd,zeń sanitarnych. 

\ 

m. 

J :'. Koleje Inne środki komunlkacJl. 

Rrtykuł 20. 

Rrtykuł 21. 

Strony zawieraj~ce umowę zobowiązUją siE:: 
_.' 1. Utrzymywa( w niezbt;dnej czystości ma­

terjał kolejowy, służący do przewozu w kierunku 
granicy, a w razle potrzeby poddawać go dezyn­
fekcji, de~ynsekcll lub der!iltyzacjl. 

,- 2. , Rozt~czać ścisły dozór w rejonie pogranicz­
nym nad stanem sanitarnym dworców kolejowych 

(:Ianek 18. 

Od osob jedoucfch z obvodu z8moren~ho cha­
lerou Ize tAdati, aby se podrobili ochran nemu ocko· 
vani 'proti cholere.Neotkovanym osoba m mu1e byti 
vjezd labran~n. Prukazem o provedenem otkovani 
mu1e byti vysv~dtenl vydan6 ółednlm lekałem pff­
slu$ne zem6. 

Vyskytne-Jj se cholera ve spole~nołtech nebo 
ve skupinach pfibyvajlelch na hranice, mohou bytl 
osoby l jejich strE:du podrobeny dvoJlmu o<:kovan( 
proti cholete. K tomu elit mohou byti tyto osoby 
zadrzeny na pohranltni stanicl v lemi kam se ubirajł • 

Osob6m, je1 necht~jr se podrobiti c~kovanl. 
m.:tze byti dalśi cesta zapovezena. 

(:Umek 19. 

Smłuvni strany uznavajf, te ó~inne provadenf 
zdravotne ochrannych opati'eni jest moi no jen tehdy, 
kdyż zucastnene vrstvy obyvatelstva a zvla~te perso­
nał zeleznitni a plavebni pochopi jejich dule1ltost. 

Proto zavazujl se smluvnl strany, fe budou 
poucovati slużebnl personał o vlastnostech na~a1łl· 
vych nemocl, o zpClsobech lich rozśitovanl se, jako! 
i ze vyutl je nutnemu postupu, jejt v praxi jest za· 
chovavati v ptlpad~ vysk ytnuti se naka1live nemoclc 
mezi cestujiclmi a obyvatelstvem obvćdCi pohraniĆ" 
nich rozślti vseobecne poutenł ovyznamu zavad6-
nych zdravotnfch opatrenł. 

III. 

Orahy a Jlne dopravnf prostredky. 

Ć/imek 20. 

Pokud jde o cestujici pfichitzejici na hranice 
drahoua ojejich zavazadla. pouilti jest opatreni 
w danku 12 teto umłuvy. Tato zdravotni opatteni 
dlużno vykonavati, . anit by jizda vlaku byla zdr10-
vima. K tomu cili p()staraji se smłuvni strany o utvo' 

, feni pf'islusnych zdravotne dozorcich stanic na pohra­
nitnkh zeleznitnich stanic ich. 

<::16nek 21. 

SmJuvni strany se z15vazujr: 
1 • . Udrtovatl 2eleznltni meterl61, .Iou!fcr k do­

pravl k hraniclm v nutne tlstote a y prlpadl 
potreby podrobovatl jej deslnfekcl, deslnaekcl a de­
ratisacl. 

, 2. Rozvinouti - pfesny dOlor v pohranicnlm 
obvodu nad zdravotnlm stavem nadraź( aleleznle-
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i linij kolejowych w obrt;;ble stacyj kolejowych, czu­
wać nad zacpatrzeniem dworców w dobrą wod~ do 
picia, nad czystościq wychodków w pociągach, na 
dworcach jak również nad utrzymaniem bufetów 
i resteuriScyj w należytym stanie, a w okresie pano­
wenia cholery zakaza~ sprzedaży produktów mogą­
cych szerzyć zarazę. 

3. Zarządzić, aby na podległem ich władzy te­
rytorjulTl pogranicznem osoby 'chore na jedną z cho­
rób wymienionych w artykule 1. były we właściwym 
czasie usuwane z pociłłgów, oraz aby przedsi~wzięto 
'rodkl sanitarne konieczne w danym wypadku. 

O wydarzeni8ch takich strony zawierające umo­
wę zobowiązują się powiadamiać wzajemnie w spo­
lób przewidziany W artykule 28. 

Rrtykuł22. 

WWYl'adku ujawnienia w pociągu, który prze­
był granicę, osoby chorej na jedną z chorób wymie~ 
nlonych w artykule 1., dotyczący wagon albo prze­
dział poddany będzie przez władze kraju przezna­
czenia dezynfekcji, 8 w razie potrzeby wagon ten 
może być odczepiony. 

Podróżni, ktÓrzy stykali sl~ . z chorym, podlegają 
oględzinom lekarskim. Osób uznanych za zdrowe 
nie zatrzymuje się, jednakże bagaż ich może być 
poddany dezynfekcji. W przypadku tyfusu plamiste­
go lub powr.,tnego, osoby te i i<;h bagaż mogą być 
poddane dezynfekcji. . . 

Rrtykul 23. 

Przepisy niniejszej Konwencji będą miały Z2!sto­
sowlInle z w'aś.clwemi zmianami względem podróż­
nych i ich bagażu oraz towarów przybywających dro­
gami lądowemi, wodnemi i powietrzem. 

IV. 

Pograniczne punkty dozoru sani­
t a r n e 9 o. 

. Rrtykuł 24.-

Celem przeprowadzenia środków sanitarnych 
przewidzianych w niniejszej Konwencji będ~ urzą­
dzone punkty dozoru sanitarnego zaopatrzone w urzą­
dzenia niezh~dne do odosobnienia i leczenia cho­
rych oraz dezynfekcji. dezynsekcji i klIpieIi. 

Urządzenia punktów dOloru seniternego winne 
edpowledllć ro~miatom ruchu osób i towarów przez 
daną miejscowość, aby stosowanie środków senitar· 
nych przCl władze kraju prze.1;natzenia nią powodo­
wało Iittrzym.niłł ruchu. 

nich trat! v obvodu nadr2!~I, dohli2etl na zaopatfo­
vani nedrail dobrou pitnou vodou. na cistotu za­
chodu ve vlaclch a na nadrall. na udriovani nadra!· 
nich restauraci a bufetu v naletitem stavu, jakq! 
i v dobe vyskytujici se cholery ' zakazati prodej l.boLi, 
jlm! mC!źe se Sltiti nakaza. 

3. Uclnlti opetrenl, 8by ne pohrcmlcnimuzemr, 
podtizenem jich pravomoci. byly osoby onemocnele 
jednou z nemoci, uvedenych v ćlilnku 1., zavc/lS 
z vlaku odstraneny a, aby V tom ptipade była uci­
nena zdrąvotni opaUen!. 

Smluvnl strany se zavazujl. fe budou se vr!" 
jemne vyrozumivati o takovych pripadech zpusobem 
uvedenym v tlanku 28. 

~18nek22. 

v pfrpad~, . ~e by seve vlaku, Jen! pfejel hra:­
nice, zjistila osoba onemocnela jednou z- nemod 
uvedenych v clanku 1., bude dotćeny vuz nebo jeho 
oddeleni pfislu~nym utadem zeme podroben desin· 
łekci a v ptipade potreby mule byti VUl ten odepnut. 

Cestujrcfm, ktefi s nemocnym pfl~1I do styku, 
Jest se podrobiti lekafske prohlidce. Osoby za zdrave 
uznane se nezadrzuji, jich zavazadla mohou byti 
vSak podrobena desinfekci. Jde-Ii v tom ptlpade 
O tyfus skvrnity nebo zvraŁny, mohou tyto osoby 
D jlch zavazadla podrobena byti desinsekci. . 

~Ianek 23. 

Ustanoveni teto umluvy bude pou~ito s pfl­
slusnyml zm~nllmi vuti cestujlcim, jich zavaz8dlum, 
jakoż i vuci zbożi pfichazejlcimu cestami vodniml; 
pozemskymi a vzduchem. 

rI. 
"i " 

p O h r D n l t n I $ t a n I c: e z d r ZI v o t n I h o d o z o r u, 

tlane'k 24 • 

K cili provadeni zdravotnich opatreni uvedenych 
v te to umluve budou zfizeny stanice zdravotniho do­
zoru, vybavene zal'izenim nezbytnym k osamocen( 
a lećeni nemocnych, jakot i kIJ provódenl deslnfekce. 
desin$ekce \a koupeli. . . .' 

Zatlzeni sblOk zdravołnlho dozoru mA odpovr­
detl rozm~r!Jm doprilvy osob fi zbotl dl!lnym mlstem, 
aby vykonavanl zdra~ctnlch opeŁteniorgany ptiilułn. 
zeme nebylo ptltioou zdrtov~ni doprovy. 
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• Rrtykuł 25. 

Strony zawierające umowę, oznaczają na zasa­
dzie wzajemnego porozumienia Centralnych Władz 
Sanitarnych na granicy lub w jej pobliżu punkty, 
w których w razie epidemji winne być urządzane 
stacje dozoru sanita,rnego, podległe władzy tego 
Państwa, na którego terytorjum , się znajdują. 

Strony zawierające umowę zastrzegają sobie 
prawo zamykania czasowego dla ruchu podróżnych 
i towarów z terytorjum drugiego Państwa, albo 
części tego terytorjum tych punktów granicznych, 
w których urządzenie stacji dozoru sanitarnego bę­
dzie przedstawiało istotne trudności. 

Zarządzenie to może być stosowane jedynie 
w wypadku groźnego szerzenia się jednej z wymie­
nionych w artykule 1 epidemji. Strony zobowl~zuJą 
się do notyfikowania swojego zamiaru zamknięcia 
danych punktów co najmniej na 8 dni przed wpro­
wadzeniem w czyn tego zamierzenia. 

Strony zobowiązują się jednak zapewnić swo­
bodny ruch podróżnych i towarów przez pozostałe 
punkty sanitarne. 

f\rtykuł 26. 

Pobieranie opłat od pasażerów I podróżnych 
za pomoc lekarską, udzieloną na zasadzie niniejszej 
konwencji n8 pogranicznych stacjach dozoru sanł­
tarnego, Z8 utrzymanie Ich podczas Izolacji w szpl: 
talach z powodu podejrzenia o jedną z chorób wy­
mienionych w artykule 1, jak również za wydatki 
połączone ze stosowaniem innych środków sanitar­
nych przewidzianych w niniejszej Konwencji nie jest 
dopuszczalne. Powyższe wydatki obciążają Skarb te­
go Państwa, na którego terytorjum środki te są sto­
sowane, o ile do pokrycia tych wydatków nie są zoo 
bowiązane według miejscowych ustaw samorządy 
względnie inne osoby prawne lub fizyczne. 

Pobieranie opłaty za przeprowadzenie dezyn­
fekcji, dezynsekcji lub deratyzacji dopuszczalne jest 
Jedynie wzgl~dem towarów, co do kt6rychśrodkl te 

J mAJq być stolowane na z8Sadzle niniejszej Konwencji, 
a to w wysokości rzeczywistych wydatków za zu:tyte 
do tych celów materjały . Strony zawierające umowę 
powiadamiajq sl~ wzajemnie we właściwym czasie 
o wysokości opłat wyznaczonych. 

V. 

Zarządzenia w mlejscowośclZ\ch pogra­
nicznych_ 

Rrtykuł 27. 

Jako miejscowości pograniczne uważa sil!! po· 
wiaty i "okresy", przylegaj~ce do granicy' lub odległe 
od niej nie dalej nad 5 kilometrów. 

Strony . dostarcza}~ sobie wzajemnie w prze· 
dqgu . rplesllłca od wejścia 'fi tycie niniejszej Kon· 
wencJI wykazów pogranicznych powiatów I "okresów· 
ze wskazaniem właściwych dla nich władz sanitarnych. 

Chinek 25. 

Smluvni strany oznaci po vzajem"e dohod! 
ustfednich zdravotnlch utadu body na hranlci nebo 
v jeji blizkosti, v nich~ maji byti ztizeny v ptlpad! 
epidemie stanice zdravotnlho dozoru, podtlzene utadu 
stcHu, na jeho~ uzemi jsou. 

Smluvni strany vyhra2uji si pravo prozatimniho 
uzaviremi tech hranicnich bodu pro dopravu cestujl· 
cich a zbo~i z uzemi druheho statu, neb z jeho ćastl, 
v nich~ by upraveni stanice pro zdravotnl dozor set· 
kavalo se se skutecnymi obtizemi. 

Opatreni to mOfe nastati jen v tom ptipad!, 
fe by hrozilo epidemicke ślteni se jedne z nemod 
v clanku 1. uvedenych. Smluvni strany 5e zavazuJl, 
te sdell si svCj umysl stran uzavtenl ptlsluśnych 
bodu nejmene do 8 dni pted uskutecnenlm tohoto 
zameru. 

f\vśak smluvnf strany se zavazuji, fe zabezpe~f 
svobodnou vozbu cestujfclch 11 zbol( pfes ostatnI 
u1ravotnl stanice. 

Clanek 26. 

Vybirani poplatkO od pasaferO a cestuj!cfch za 
lekatskou pomoc, poskytovanou podle teto umluvy 
na pohranićnich stanicich pro zdravotnl dOlor, za 
vydrtovani jich po dobu isolovimi ił nemocnicfch 
v ptipade: jsou·Jj podezteli z nektere nemoci v t.lan­
ku 1. uvedene, jakoż i za vydani zpCJsobena vYko· 
nem jinych zdravotnich opaŁteni stanovenych touto 
umluvou, neni ptipustno. Uvedena vydani zatezujl 
ten stat, na jehoz uzemi tato opatteni jsou ućin!na, 
pokud naklady tyto nestlhaji podle pfisluśneho za­
konodarstvi samospravu nebo jine osoby pravnicke 
nebo tysicke_ . 

Vyblrani poplatkO za vykonan! deslnfekce, de­
linlekce nebo deretisace Jest ptlpustno len pokud Ide 
o zbo!l, prl' nem! mil se techto prostredkO dl. teto 
~mluvy pouzltl e to ve v9łi v~cnych vydanl za ma­
teriał k tomu ut.elu upottebeny. Smluvnl strany vy' 
rozuml se vzajemne v ptimetene Ihute o vyśl techto 
popioŁku. 

V. 

Opetrenl y obvodech pohranl~nfcb. 

CUmek 27. 

Za pohranicni obvody pokladaji se "powiaty­
II okresy prllehajle! ke hranłe!m nebo lezie! od nich 
ne dale nd 5 kilometrO. 

Smluvnl strany vymen! si navz6łem do jednoho 
melice ode dne, kdy tato smlouva nabude llt.lnnostl, 
seznamy pohranlt.nich "powiatCl" a okresu s udanim 
zdravotnlch utadu pro ne ptlslusnych. 
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ł\rtykuł28. 

Niezalefnle od komunikatów wymiemanych mię­
dzy stro.nami zawierającemi umo.w~ na zasadzie 
21rt.: 1,2, 3 i 4 niniejszej Konwencji, władze sanitarne 
po.granicznej miejscowości każdej ze stron zawiada' 
miać b~dą bezpośrednio władz«: sanitarną przylega­
jącej pogranicznej miejscowości drugiej strony o sta­
nie sanitarnym po.dległego sobie terytorjum. 

Zawiadomienia te będąob i:: jmować: ' 
1. doniesienie c pierwszym wypadku ki1żdego 

zachorowania na jedną z chorób, wymienionych 
wart. 1 niniejs'zej Konwencji; 

2. perjodyczne, co najmniej tygodniowe komu­
nikaty o dalszym przebiegu zgłoszonej choroby za­
każneji 

3. przedsięwzięte środkI. 
Prócz tego władze saAitarne mtejscowości pc· 

granicznych bc:dą sobie przysyłały wza}emnie w okre· 
sach co najmniej tygodniowych wykazy innych chorób 
uklSżnych, stwierdzonych w d.me; miejscowości po­
grankznej. podająco nich szczegóły wymienione 
w artykule 1 Konwencji. 

ł\rtykuł 29. 

w przypadku pojawienia si~ w mlejscowcścf 
pogranicznej cholery. tyfusu plamistego i powrotnego 
lub dżumy, bądź też epidemicznego szerzenia się 
jakiejś innej choroby zakaźnej. władza dotyczqce) 

, miejscowości zezwoli władzy sanitarnej przylegającej 
miejscowości pogranicznej drugiej strony na zaznajo­
mienie się ze stanem rzeczy na miejscu przez swego 
funkcjonarjusza. 

W tych wypadkach zainteresowane pograniczne 
władze administracyjno·sanltarne przedstawią pogra­
nicznej władzy administracyjno· sanitarnej strony dru­
giej szczegółowo wydarzenie, z którem pragnie się 
zaznajomić bezpośrednio. Na tej podstawie władza 
pograniczna wyznaczy termin zjawienia się funkcjo­
nlHjusza sanitarnego strony drugiej, z którym zostal. 
nIe przeprowadzony przegląd tych wydarzeń. 

Pograniczne władze administracyjno - sanitarne 
c~u stron winne z sobą współdziałać w zakresie 
spraw zdrowia publicznego, a szczególnie w zakresie 
zwalczania chorób zakaźnych i na żądanie udzielać 
sobie w tym przedmiocie wzajemnej po~ocy. 

I\rtykuł 30. 

Środki sanitarne przewidziane w niniejszej Kon­
wencji dla komunikacji kolejami i jnnemi drogami 
mogą być zastosowane również do lokalnego ruchu 
kolejowego oraz do miejscowej komunikacji dlOgowej 
i wodnej. . 

Wszelako strony zawieraJ~ce umowę zobowią­
zują się według możności ułatwiaĆ ruch pograniczny, 
stQsujttc jedynie te zarz~dzenia przewidziane w Kon­
wencji, które okażąsi~ bezwzględnie konieczne. 

ł\rtyku! 31. 

W razle pojawienia si~ w miejSCOwościach pc­
grenlcznych cholery, ukazowi może również podle-

, tlanek 28. 

Nehledic ke sclelenlm vymHlova,nym mezł 
smluvnimi stranami podle tlanku L, 2., 3, a 4. heto 
umluvy, budou zdravotni utady pohranitnich obvodu 
każde ze smluvnjch stran bezprosttedne vyrozumivatl 
zdravotnl ufady ptilehajicf k pohranitnim obvodum 
druhe strany o zdravotnfm stavu na uzeml jim 
podtizenem. 

Tato vyrozumenf budouobsahovati: 
1) sdeleni o prvnim pflpade kaźdeho onemoc:­

n~nr jednou z nemoci uvedenych V t1imkll 1. teto 
umluvy; 

2) perlodicke, nejmen~ tydenni sdeleni O dal· 
11m prubehu hla~ene nakażHve nemocii 

3) utln~na opatłenl. 
Krome toho budou si zdri!łyotn! uPady pohra­

nicnich obvo~u zasHati v obd ::> bi.ch nej~ne tyden­
nich teź vykazy jinych nakaiłivych !lemoei, lj,!t~· 
nych v jejich pohranitnim obvode, sdtlujice o nich 
podrobnosti uvedene v Wmku 1. ttHo umluvy. 

<::I!nek 29. 

V prlpad~, vyskytne·1I se cholera, tyfus skvrnity, 
tyfus zvratny nebo mor, nebo rozslrl-fj se jakakoliv 
nakalłiva nemoc. svoli zdravotnl Mad dotteneho 
obvodu, aby zdravotnl ufad ptił~haiiciho pohranićnfho 
obvodu drul]e smluvnl strany seznamil se se stavem. 
veci na miste svym funkcionatem. 

V t~chto pripadech sd~H lucastn~ny pohrani~n( 
administratlvne-zdravotni utad pohranićnimu admi­
nistrativne-zdravotnimu utadu strany druhe jednotlive 
udalostl s nimil pteje si bezprosttedn~ se se­
znamiti. V dusIedku toho oznatl pohrąnicnl admi­
nlstrativn~-zdravotnl urad Ihutu, kdy ma se dostavitl 
zdravotni funkcionat druhe stnmy, s nlml bude pak 
vykonan ptehled onech ud6lostl. 

Pohranltnl administrativne-zdravotnf Mady obcu 
smluvnkh stran jsou povlnny v oboru verejneho 
zdravotnictvl a zvlaste v oboru potiranl . nakażlivych 
nemoci spolupusobiŁi a na pola dani v tom to o.hledu 
vzajemne se podporovati. 

tlanek 30. 

Zdravotnr opatreni sbnovena v Łeto umluv! 
pro dopravu zeleznicemi a jinymi cestami mohou 
bytl poulita tel prl mistnim zeleznicnlm provozu 
a pti m!stn! doprave po cestach a vodach. 

. Nicmen~ zavazuji se smluvnf strany, fe k cm 
usnadneni pohranićniho provozu budou se podle 
możnostl drżeti jen te ch opattenl stanovenych toutc 
umluvou, ktera se ukal! byti naprosto nutnymi. 

(lanek 31. 

v prrped~ vyskytnutl se cholery v obvodech 
pohranltnlch mClie tel byti zakazano dov6tetl syrove 
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gać przywĆl surowycr owcców I Jarzyn oraz nabiału 
1 zakaior.e.fjo terytofll.m pc granicznego. 

Rrtykul 32. 

Stlony zawierające urnOWE: zCbow'azują si~ 
w razie epidemii cholery. tytusubrzl.Sznego i czer· 
wonkl c dkażac ścieki l. mieJSC zaludnionych, fabryk 
i zakłaoów przemysłowych przed wpu5zczeniem ich 
da rzek granicznych lub innych granicznych zbiorni­
ków wód, służących do zaopatrywania ludności I zwie­
rząt domowych w wodę. 

W tym celu każda ze stron zawierających umo­
wę wyda odpowiednie przepisy w porozumieniu 
z drug~ stroną. 

Rrtykul 33. 

Celem załatwien i a w sposób przyjacielski wszel· 
kich rcznlC, mogących powstawać przy tłumaczeniu 
lub stosowaniu niniejszej Konwencji w razie nie­
osiągnięcia porozumienia, Obie Strony zobowiązują 
się zwracać się za wspólną zgodą o pośrednictwo 
do Sekcji Hi9Jeny ligi Narodów, co jednak nie mo· 
że lIszczuplić praw każdego z Państw do obrania 
innej drogi, celem załatwienia sprawy spornej. 

ł\rtyk.uł 34. 

Konwencja niniejsza będzie ratyfikowana I do­
kumenty ratyfikacyjne będą wymienione w Warsza­
wie w czasie możliwie naj krótszym. 

. Konwencja zacznie obowiązywać W 8 dni po 
wymianie dokumentów ratyfikacyjnych_ 

Po wypowiedzenru przez jedną ze stron Kon· 
wencja będzie obowiązywała jeszcze przez rok od 
dnia wymówienia. . . 

Na dowód czego wyżej wymienieni pełnomoc· 
nicy Konwencje; niniejszą podpisali i opatrzyli j~ swe· 
mi pieczt:;ciami. 

Sporządzono w Pradze w dwóch )ednobrzml_· 
cyc h egzemplarzach w języku polskim i czeskosło· 
wackim dnia 5 września roku tysiąc dziewie;cset dwu­
dzie$tego pi'ltego. 

ovoce zelenlnu nebo mlecne vyrobky ze zamoi'eneho 
pohranlcn'ho obvodu . 

Clanek 32. 

5mluvnl strany zava2uji se, 2e pfi epidemii 
cholery. tyfu bri~niho a uplavice sHevni budou de· 
sinfikovati odpadkove vody z mist zalidnenych, z to­
varen a prumyslovych podniku pted vpustenim jich 
do rek pohraniCnich, nebo jinych pohranicnich vodnich 
toku. 510uiicich k zaopattovani Iidi a dom.kich zvitat 
vodou. 

. K tomu cili vyda ka2da ze smluvnich stran po 
dohode se stranou druhou ptislusne ptedpisy. 

Clanek 33. 

Smluvnisttany se zavazuji obraceti se po spo· 
Jecne dohoM na zdravołni odbor Svazu NarodO 
o sprostfedkovani pratelskeho narovnani vśech sporCI, 
jeż mohly by vzniknoułi pri vykladu nebo prova.den( 
teło umluvy. v pfipade, że by nebylo docileno do­
hody. coż neodnima żadne ze smluvnich stran prava 
pouiiti Jine ces t y k cili urovnilOl sporneotazky. 

CUmek 34. 

Tato umluva bude ratifikovana e retlflkli~nł 
listlny budou vymeneny ve Varśave v dóbe pokud 
mOino nejkratśi . 

Umluva nabude u~lnnostl 8 dni po vymen! 
retiFikacnich listin. ' 

Umluva tato zt:Jstava v ucinnosti łe~t(! 1 rok po 
dni vypovedi. dane jednou ze smluvnlch stran. 

Na doklad toho podepsalI vy~e jmenovani plnoe 
mocniei ·tuto umluvu a opattili /ł svymi petet~mi. 

DAno v Prezl! VI! dvou ste;n~ zn~llclch exem­
pl6r,ich v Jazyku polskem a teskoslovenskem dna 
5. zatl roku tislclho devitisteho dvac.ateho pateho. 

L S. D,.. Zygmunt LOBockl, m. p. 
L. S. Dr. V dclov alr.o,· m. p. 

Zaznajomiwszy sl~ z powyższą Konwencją, uznaliśmy Ją i uznajemy za słuszn~ zarówno w C~ 
łoścI, Jak ł każde z zawartych w niej postanowień, oświadczamy, że jest przyjt:;ta,ratyfjkowana i zatwler" 
dzona i przyrzekamy, że będzie niezmie?nie zachowywana. 

Na dowód qego wydaliśmy ł\kt niniejszy, opatrzony pleczt:;ci~ Rzeczypospolitej , Polskiej. 

W Warszawie, dnia 20 października 1926 r. 

I (--) l. Mo~cic1d 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Preze$ Rady Ministrów 

(-) J. Pilaudskl 

Minister Spraw Zagranicznych 
(-) Augwt Za/fUkI 


